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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) …/.. 

(10.7.2023) 

par detalizētu kārtību, kādā Komisija virza procedūras saskaņā ar Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulu (ES) 2022/2560 par ārvalstu subsīdijām, kas izkropļo iekšējo tirgu   

  

 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2022/2560 (2022. gada 

14. decembris) par ārvalstu subsīdijām, kas izkropļo iekšējo tirgu1, un jo īpaši tās 47. panta 

1. punktu, 

apspriedusies ar Padomdevēju komiteju ārvalstu subsīdiju jautājumos,  

tā kā: 

(1) Kā paredzēts Regulas (ES) 2022/2560 1. pantā, minētā regula ļauj izmeklēt ārvalstu 

subsīdijas, kuras kropļo iekšējo tirgu, un novērst šādus kropļojumus. Būtu jāparedz 

konkrēti noteikumi un procedūras cita starpā attiecībā uz paziņojumu iesniegšanu 

saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 21. un 29. pantu, izjautāšanām un mutisku 

paziņojumu sniegšanu saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 13., 14. un 15. pantu, 

saistību iesniegšanu saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 25. un 31. pantu un 

informācijas izpaušanas kārtību un uzņēmumu, par kuriem tiek veikta izmeklēšana, 

tiesībām uz aizstāvību saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 42. pantu.  

(2) Regulas (ES) 2022/2560 20. pantā ir noteikts, ka personām un uzņēmumiem ir 

jāpaziņo par noteiktiem lieliem koncentrācijas darījumiem ar ievērojamu ārvalstu 

finansējumu, pirms attiecīgais koncentrācijas darījums tiek īstenots. Regulas (ES) 

2022/2560 29. pantā ir noteikts, ka pirms līguma slēgšanas tiesību piešķiršanas ir 

jāpaziņo par ārvalstu finansējumu publiskā iepirkuma procedūrās, kas pārsniedz 

noteiktas robežvērtības. Ja paziņošanas pienākums nav izpildīts, attiecīgajai personai 

vai uzņēmumam var tikt piemērots naudas sods vai periodisks soda maksājums. Līdz 

ar to ir nepieciešams precīzi definēt par paziņojuma iesniegšanu atbildīgās puses un 

paziņojumā sniedzamās informācijas saturu. 

(3) Regulas (ES) 2022/2560 21. panta 3. punktā un 29. panta 5. punktā minētajām 

personām un uzņēmumiem ir pilnībā un pareizi jāatklāj Komisijai fakti un apstākļi, 

kas ir būtiski lēmuma pieņemšanai par paziņoto koncentrācijas darījumu vai ārvalstu 

finansējumu publiskā iepirkuma procedūrā. 

(4) Lai vienkāršotu paziņojumu iesniegšanu un to novērtēšanu Komisijā, šīs regulas 

pielikumos būtu jānosaka standartizētas veidnes. Tās var tikt aizstātas ar 

elektroniskām veidnēm, kurām ir tādas pašas informācijas prasības. 

                                                 
1 OV L 330, 23.12.2022., 1. lpp. 
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(5) Saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 10. panta 3. punktu gadījumos, kad Komisijai 

provizoriskās izskatīšanas rezultātā ir pietiekamas norādes par to, ka uzņēmumam ir 

piešķirta ārvalstu subsīdija, kas izkropļo iekšējo tirgu, Komisijai būtu jāsāk 

padziļinātās izmeklēšanas procedūra, lai tā varētu ievākt papildu informāciju nolūkā 

novērtēt ārvalstu subsīdijas pastāvēšanu un tās faktisko vai potenciālo kropļojošo 

ietekmi. Ir nepieciešams saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 40. panta 1. punktu 

paredzēt noteikumus par termiņiem, kādos uzņēmums, par kuru tiek veikta 

izmeklēšana, un citas personas, ieskaitot dalībvalstis un ārvalstu subsīdiju piešķīrušo 

trešo valsti, var iesniegt piezīmes par Komisijas lēmumu sākt padziļināto izmeklēšanu.  

(6) Saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 13. panta 7. punktu Komisija, veicot izmeklēšanu, 

nolūkā ievākt informāciju, kas saistīta ar izmeklēšanas priekšmetu, var iztaujāt jebkuru 

fizisku vai juridisku personu, kura piekrīt iztaujāšanai. Lai ievērotu nepieciešamību 

nodrošināt tiesisko taisnīgumu un pārredzamību, Komisijai, pirms tā iztaujā fiziskās 

vai juridiskās personas, kuras piekrīt iztaujāšanai, būtu minētās personas jāinformē par 

iztaujāšanas juridisko pamatu. Iztaujājamās personas būtu jāinformē arī par 

iztaujāšanas mērķi, un tām būtu jādod iespēja paust piezīmes par iztaujāšanas 

fiksējumu. Komisijai būtu jānosaka termiņš, kurā iztaujātā persona var paziņot tai 

piezīmes par iztaujāšanas fiksējumu.  

(7) Saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 14. panta 2. punkta c) apakšpunktu un 15. pantu 

Komisija, veicot inspekcijas Savienībā vai ārpus tās, var prasīt jebkuram uzņēmuma 

vai uzņēmumu apvienības pārstāvim vai darbiniekam skaidrojumus par faktiem vai 

dokumentiem, kas attiecas uz inspekcijas priekšmetu un mērķi, un fiksēt atbildes. 

Fiksētie mutiskie paziņojumi būtu jādara pieejami uzņēmuma vai uzņēmumu 

apvienības pilnvarotajam pārstāvim. Ja skaidrojumus ir sniedzis nepilnvarots 

darbinieks, uzņēmumam vai uzņēmumu apvienībai būtu jādod iespēja paust piezīmes 

par fiksētajiem skaidrojumiem.  

(8) Saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 13. panta 5. punktu dalībvalstīm ir pienākums 

sniegt Komisijai visu informāciju, kas ir nepieciešama izmeklēšanas veikšanai 

atbilstoši minētajai regulai. Lai publiskā iepirkuma procedūrās nodrošinātu visas šīs 

informācijas pieejamību Komisijai, šim pienākumam būtu jāattiecas arī uz 

līgumslēdzējām iestādēm vai līgumslēdzējiem, kas atbild par attiecīgo publiskā 

iepirkuma procedūru.  

(9) Lai Komisijai dotu iespēju veikt pienācīgu novērtējumu nolūkā pieņemt lēmumu par 

saistībām, ko ar mērķi novērst iekšējā tirgus izkropļojumu piedāvājis uzņemties 

uzņēmums, par kuru tiek veikta izmeklēšana, būtu jānosaka saistību piedāvāšanas 

procedūra saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 11. panta 3. punktu un saistību 

piedāvāšanas termiņi saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 25. un 31. pantu. 

(10) Pārredzamības nodrošināšanas labad Komisija aktos, ar ko izbeidz padziļināto 

izmeklēšanu saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 11. pantu, attiecīgā gadījumā var 

noteikt ziņošanas un pārredzamības pienākumus saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 

7. panta 5. punktu un 8. pantu. Šiem pienākumiem būtu jāļauj Komisijai atklāt 

potenciālus iekšējā tirgus izkropļojumus vai uzraudzīt saskaņā ar Regulu (ES) 

2022/2560 pieņemto aktu īstenošanu. Tāpēc ir nepieciešams precizēt šo pienākumu 

formu, saturu un procedūras elementus.  

(11) Ievērojot Regulas (ES) 2022/2560 42. panta 1. punktu, saskaņā ar aizstāvības tiesību 

ievērošanas principu uzņēmumam, par kuru tiek veikta izmeklēšana, būtu pirms tam, 

kad Komisija pieņem lēmumu saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 2022/2560 11., 12., 17., 

18. pantu, 25. panta 3. punktu, 26., 31. vai 33. pantu, jādod iespēja iesniegt 
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apsvērumus par visiem pamatiem, uz kuriem Komisija plāno pieņemt lēmumu. 

Saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 42. panta 4. punktu būtu jāparedz noteikumi par 

to, kādā mērā uzņēmumam, par kuru tiek veikta izmeklēšana, būtu jāļauj piekļūt 

Komisijas lietas materiāliem. Uzņēmumam, par kuru tiek veikta izmeklēšana, būtu 

vienmēr jābūt tiesībām saņemt no Komisijas visu pamatos minēto dokumentu 

nekonfidenciālās versijas, taču piekļuve visiem Komisijas lietas materiālos 

iekļautajiem dokumentiem bez jebkādiem rediģējumiem būtu jānodrošina tikai 

ierobežotam skaitam norādīto ārējo juridisko vai ekonomisko konsultantu vai ārējo 

tehnisko ekspertu, kas darbojas šā uzņēmuma vārdā, saskaņā ar noteikumiem, kurus 

nosaka Komisijas lēmumā. Noteiktās situācijās šī piekļuve būtu jāierobežo, tai skaitā 

tad, ja konkrētu dokumentu izpaušana kaitētu to iesniedzējam vai ja prevalē citas 

intereses. 

(12) Saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 42. panta 4. punktu, nodrošinot piekļuvi lietas 

materiāliem, Komisijai būtu jānodrošina komercnoslēpumu un citas konfidenciālas 

informācijas aizsardzība. Tāpēc ir nepieciešams paredzēt sīki izstrādātus noteikumus, 

kas dotu Komisijai iespēju lūgt, lai personas un uzņēmumi, kuri iesniedz vai ir 

iesnieguši informāciju, tai skaitā dokumentus, norāda komercnoslēpumus un 

konfidenciālo informāciju to iesniegtajā informācijā vai informācijā, kas iekļauta 

kopsavilkuma paziņojumā vai lēmumā, kā arī dotu Komisijai iespēju lemt par 

rīkošanos ar konkrētu informāciju gadījumā, ja konfidencialitātes jautājumā ir 

domstarpības.  

(13) Tā kā līdz ar paziņošanu sākas Regulā (ES) 2022/2560 noteikto juridiski saistošo 

termiņu skaitīšana, būtu jānosaka arī nosacījumi attiecībā uz šiem termiņiem un laika 

punkts, kad paziņojums stājas spēkā. Jo īpaši būtu jānosaka termiņu skaitīšanas 

sākumpunkts un beigupunkts un šo termiņu skaitīšanu apturošie apstākļi. 

(14) Dokumentu nosūtīšanai uz Komisiju un no tās principā būtu jānotiek digitāli, ņemot 

vērā informācijas un komunikācijas tehnoloģiju attīstību un šādas nosūtīšanas vidiskos 

ieguvumus. Ievērojot Regulas (ES) 2022/2560 47. panta 1. punkta a), b) un 

h) apakšpunktu, tam jo īpaši būtu jāattiecas uz paziņojumiem, atbildēm uz 

informācijas pieprasījumiem, apsvērumiem par pamatiem, uz kuriem Komisija plāno 

pieņemt lēmumu, kas tiek adresēts uzņēmumam, par kuru tiek veikta izmeklēšana, kā 

arī saistībām, ko piedāvā uzņemties paziņotājas puses. 

(15) Pārredzamības un juridiskās noteiktības labad šai regulai būtu jāstājas spēkā, pirms 

sākas Regulas (ES) 2022/2560 piemērošana, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

 

I NODAĻA 

TVĒRUMS UN DEFINĪCIJAS 

1. pants 

Priekšmets un tvērums  

Saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 47. panta 1. punktu šajā regulā ir noteikta sīki izstrādāta 

kārtība attiecībā uz: 

(1) formu, saturu un procedūras elementiem attiecībā uz paziņojumiem par 

koncentrācijas darījumiem; 
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(2) formu, saturu un procedūras elementiem attiecībā uz paziņojumiem par ārvalstu 

finansējumu un deklarāciju par to, ka nav saņemts ārvalstu finansējums, publiskā 

iepirkuma procedūrās; 

(3) procedūras elementiem attiecībā uz mutiskiem paziņojumiem, ievērojot Regulas (ES) 

2022/2560 13. panta 7. punktu, 14. panta 2. punkta c) apakšpunktu un 15. pantu; 

(4) informācijas izpaušanas kārtību, piekļuvi lietas materiāliem un konfidenciālo 

informāciju saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 42. un 43. pantu; 

(5) formu, saturu un procedūras elementiem attiecībā uz pārredzamības prasībām; 

(6) sīki izstrādātiem noteikumiem attiecībā uz termiņu aprēķināšanu; 

(7) procedūras elementiem un termiņiem attiecībā uz saistību piedāvāšanu saskaņā ar 

Regulas (ES) 2022/2560 25. un 31. pantu. 

 

2. pants  

Definīcijas 

Šajā regulā piemēro šādas definīcijas. 

(1) “Paziņotājas puses” attiecībā uz paziņošanu par koncentrācijas darījumiem ir 

personas vai uzņēmumi, kam ir jāiesniedz paziņojums saskaņā ar Regulas (ES) 

2022/2560 21. panta 3. punktu. 

(2) “Citas iesaistītās personas” attiecībā uz paziņošanu par koncentrācijas darījumiem ir 

iecerētajā koncentrācijas darījumā iesaistītās personas, kuras nav paziņotājas puses, 

piemēram, pārdevējs un uzņēmums vai uzņēmuma daļa, kas ir koncentrācijas 

darījuma objekts. 

(3) “Paziņotājas puses” attiecībā uz paziņojumiem un deklarācijām par ārvalstu 

finansējumu publiskā iepirkuma ietvaros ir visi Regulas (ES) 2022/2560 29. panta 

5. punktā minētie ekonomikas dalībnieki, ekonomikas dalībnieku grupas, galvenie 

apakšuzņēmēji un galvenie piegādātāji, uz kuriem attiecas paziņošanas pienākums.  

(4) “Darbdienas” ir visas dienas, izņemot sestdienas, svētdienas un Komisijas 

brīvdienas, kuras publicētas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.  

 

II NODAĻA 

PAZIŅOJUMI 

3. pants 

Personas, kas ir tiesīgas iesniegt paziņojumus un deklarācijas  

1. Paziņojumus par koncentrācijas darījumiem saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 

21. pantu iesniedz 2. panta 1) punktā definētās paziņotājas puses. Katra paziņotāja 

puse ir atbildīga par to, ka tās sniegtā informācija ir pareiza. 

2. Paziņojumus un deklarācijas publiskā iepirkuma procedūrās līgumslēdzējai iestādei 

vai līgumslēdzējam iesniedz ekonomikas dalībnieks vai, ja runa ir par ekonomikas 

dalībnieku grupām, galvenajiem apakšuzņēmējiem vai galvenajiem piegādātājiem, 

Regulas (ES) 2022/2560 29. panta 6. punktā minētais galvenais darbuzņēmējs vai 
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galvenais koncesionārs, un tas to dara savā vārdā un visu 2. panta 3) punktā definēto 

paziņotāju pušu vārdā. Katra paziņotāja puse ir atbildīga tikai par tās informācijas 

pareizību, kas saistīta ar tai piešķirto ārvalstu finansējumu. 

3. Ja paziņojumus vai deklarācijas paraksta personu vai uzņēmumu pilnvaroti ārējie 

pārstāvji, šie pārstāvji sniedz rakstiskus pierādījumus tam, ka ir attiecīgi pilnvaroti. 

4. pants 

Iepriekšēja paziņošana par koncentrācijas darījumiem  

1. Paziņojumus par koncentrācijas darījumiem saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 

21. pantu iesniedz, izmantojot koncentrācijas darījumu paziņošanas veidni, kas 

sniegta I pielikumā. Kopīgos paziņojumus saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 

21. panta 3. punktu iesniedz, izmantojot vienu veidni.  

2. Aizpildīto veidni paziņošanai par koncentrācijas darījumiem un visus attiecīgos 

apliecinošos dokumentus Komisijai iesniedz saskaņā ar 25. pantu. 

3. Paziņojumus iesniedz kādā no Savienības oficiālajām valodām. Ja vien Komisija un 

paziņotājas puses nevienojas citādi, paziņojuma valoda ir arī konkrētās procedūras 

valoda, kā arī valoda, kurā saskaņā ar Regulu (ES) 2022/2560 Komisijā notiek 

iespējamas turpmākās administratīvās procedūras par to pašu koncentrācijas 

darījumu. Apliecinošos dokumentus iesniedz to oriģinālvalodā. Ja dokumenta 

oriģinālvaloda nav kāda no Savienības oficiālajām valodām, pievieno tulkojumu 

procedūras valodā. 

4. Komisija pēc paziņotājas puses rakstiska pieprasījuma var atbrīvot paziņotāju pusi no 

pienākuma sniegt kādu konkrētu I pielikumā sniegtajā veidnē prasīto informāciju, 

ieskaitot dokumentus, vai no jebkuras citas paziņojuma veidnē norādītās prasības 

attiecībā uz šo informāciju. 

5. Komisija paziņotājām pusēm nekavējoties rakstiski apliecina paziņojuma saņemšanu 

un atbildes saņemšanu uz vēstuli, kuru Komisija nosūtījusi saskaņā ar 6. panta 2. vai 

3. punktu. 

5. pants 

Paziņojumi un deklarācijas par ārvalstu finansējumu publiskā iepirkuma procedūrās 

1. Paziņojumus par ārvalstu finansējumu publiskā iepirkuma procedūrās atbilstoši 

Regulas (ES) 2022/2560 29. panta 1. punktam iesniedz par attiecīgo publiskā 

iepirkuma procedūru atbildīgajai līgumslēdzējai iestādei vai līgumslēdzējam, 

izmantojot II pielikumā sniegto veidni un attiecībā uz vienu piedāvājumu vai dalības 

pieteikumu aizpildot ar informāciju par visām paziņotājām pusēm.  

2. Ja publiskā iepirkuma procedūrās, kas atbilst Regulas (ES) 2022/2560 28. panta 

1. punkta a) apakšpunktā un 2. punktā noteiktajām robežvērtībām, neviena trešā 

valsts paziņotājām pusēm pēdējo triju gadu laikā nav piešķīrusi tādu ārvalstu 

finansējumu, par ko būtu jāpaziņo, šīm pusēm paziņojuma vietā ir jāiesniedz 

deklarācija. Deklarācija ir jāiesniedz par attiecīgo publiskā iepirkuma procedūru 

atbildīgajai līgumslēdzējai iestādei vai līgumslēdzējam atbilstoši II pielikuma ievada 

7. punktam un 7. iedaļai, izmantojot vienu veidni. Kā paredzēts Regulas (ES) 

2022/2560 4. panta 3. punktā un 29. panta 1. punktā, ārvalstu finansējums deklarācijā 

nav jāuzrāda, ja jebkuras trešās valsts piešķirtā finansējuma kopsumma triju gadu 
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laikā pirms deklarēšanas ir mazāka nekā Regulas (ES) 

Nr. 1407/2013 3. panta 2. punkta pirmajā daļā noteiktā de minimis atbalsta summa. 

3. Līgumslēdzēja iestāde vai līgumslēdzējs paziņojumu, ieskaitot visus attiecīgos 

apliecinošos dokumentus, vai deklarāciju pārsūta Komisijai saskaņā ar 26. pantu. 

4. Paziņojumus un deklarācijas līgumslēdzējai iestādei vai līgumslēdzējam iesniedz 

kādā no Savienības oficiālajām valodām. Ja vien Komisija un paziņotājas puses 

nevienojas citādi, paziņojuma vai deklarācijas valoda turklāt ir konkrētās procedūras 

valoda, kā arī valoda, kurā saskaņā ar Regulu (ES) 2022/2560 Komisijā notiek 

iespējamas turpmākās administratīvās procedūras par to pašu publiskā iepirkuma 

procedūru. Apliecinošos dokumentus iesniedz to oriģinālvalodā. Ja dokumenta 

oriģinālvaloda nav kāda no Savienības oficiālajām valodām, pievieno tulkojumu 

procedūras valodā. 

5. Komisija pēc paziņotāju pušu rakstiska pieprasījuma un, informējusi par attiecīgo 

publiskā iepirkuma procedūru atbildīgo līgumslēdzēju iestādi vai līgumslēdzēju, var 

atbrīvot paziņotāju pusi no pienākuma sniegt kādu konkrētu II pielikumā sniegtajā 

veidnē prasīto informāciju, ieskaitot dokumentus, vai no jebkuras citas paziņojuma 

veidnē norādītās prasības attiecībā uz minēto informāciju.  

6. Komisija par attiecīgo publiskā iepirkuma procedūru atbildīgajai līgumslēdzējai 

iestādei vai līgumslēdzējam nekavējoties rakstiski apliecina paziņojuma vai 

deklarācijas saņemšanu un atbildes saņemšanu uz vēstuli, kuru Komisija nosūtījusi 

saskaņā ar 7. panta 1. vai 3. punktu, un šā apliecinājuma kopiju nosūta paziņotājām 

pusēm vai to pilnvarotajiem ārējiem pārstāvjiem.  

6. pants 

Paziņojuma spēkā stāšanās diena koncentrācijas darījumu gadījumā 

1. Saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 24. panta 1. punktu paziņojuma spēkā stāšanās 

diena ir diena, kurā Komisija saņem pilnīgu paziņojumu.  

2. Ja Komisija konstatē, ka paziņojumā ietvertā informācija, tai skaitā dokumenti, ir 

nepilnīga, tā par to nekavējoties rakstiski informē paziņotājas puses vai to 

pilnvarotos ārējos pārstāvjus. Šādos gadījumos paziņojums stājas spēkā dienā, kad 

Komisija saņem pilnīgu informāciju. 

3. Pēc paziņojuma iesniegšanas paziņotājas puses Komisijai nekavējoties paziņo visu 

attiecīgo informāciju, tai skaitā būtiskas faktu izmaiņas, kuru paziņotājām pusēm 

būtu vajadzējis paziņot, ja tās šo informāciju būtu zinājušas paziņošanas brīdī vai ja 

tām paziņošanas brīdī būtu vajadzējis to zināt. Ja šī informācija varētu nozīmīgi 

ietekmēt Komisijas novērtējumu par paziņoto koncentrācijas darījumu, Komisija var 

uzskatīt, ka paziņojums ir stājies spēkā tikai dienā, kad tā saņem attiecīgo 

informāciju. Komisija par to nekavējoties rakstiski informē paziņotājas puses vai to 

pārstāvjus. 

4. Ja sniegta nepareiza vai maldinoša informācija, šā panta vajadzībām uzskata, ka 

attiecīgais paziņojums ir nepilnīgs. 
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7. pants 

Diena, kurā stājas spēkā paziņojumi un deklarācijas par ārvalstu finansējumu 

publiskā iepirkuma procedūrās 

1. Publiskā iepirkuma procedūrās Direktīvas 2014/24/ES 27. panta nozīmē paziņojumi 

un deklarācijas stājas spēkā dienā, kad tos saņem Komisija. Vairākposmu publiskā 

iepirkuma procedūrās paziņojumi vai deklarācijas, kas iesniegti dalības pieteikuma 

iesniegšanas posmā, un atjauninātie paziņojumi vai atjauninātās deklarācijas, kas 

iesniegti galīgā piedāvājuma iesniegšanas posmā saskaņā ar Regulas (ES) 

2022/2560 29. panta 1. punkta pēdējo teikumu, stājas spēkā dienā, kad tos saņem 

Komisija. Taču, ja Komisija konstatē, ka saņemtajā paziņojumā vai deklarācijā 

ietvertā informācija, tai skaitā dokumenti, ir nepilnīga, tā par to nekavējoties rakstiski 

informē paziņotājas puses vai to pilnvarotos ārējos pārstāvjus. Šādos gadījumos, kā 

paredzēts Regulas (ES) 2022/2560 29. panta 4. punktā, paziņojums vai deklarācija 

stājas spēkā dienā, kad Komisija saņem pilnīgu informāciju.  

2. Ja attiecīgā līgumslēdzēja iestāde vai līgumslēdzējs saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Direktīvas 2014/24/ES2 56. panta 3. punktu vai Eiropas Parlamenta un 

Padomes Direktīvas 2014/25/ES3 76. panta 4. punktu izmanto tiesības prasīt 

precizējumus par paziņojumu, deklarāciju, atjaunināto paziņojumu vai atjaunināto 

deklarāciju saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 29. panta 1. punkta pēdējo teikumu 

un 3. punktu un gadījumā, ja prasītie precizējumi nav pienācīgi sniegti, nolemj 

noraidīt attiecīgo piedāvājumu vai dalības pieteikumu, uzskata, ka paziņojums vai 

deklarācija nav iesniegti un nav pārsūtīti Komisijai. 

3. Pēc paziņojuma, deklarācijas, atjauninātā paziņojuma vai atjauninātās deklarācijas 

iesniegšanas paziņotājas puses Komisijai nekavējoties paziņo visu attiecīgo jauno 

informāciju, tai skaitā faktu izmaiņas, kuru paziņotājām pusēm būtu vajadzējis 

paziņot, ja tās šo informāciju būtu zinājušas laikā, kad tika iesniegts pilnīgs 

paziņojums vai deklarācija vai attiecīgi atjauninātais paziņojums vai atjauninātā 

deklarācija, vai ja tām iesniegšanas brīdī būtu vajadzējis to zināt. Ja šī informācija 

varētu nozīmīgi ietekmēt Komisijas novērtējumu, Komisija var uzskatīt, ka 

paziņojumi, deklarācijas, atjauninātie paziņojumi vai atjauninātās deklarācijas ir 

stājušies spēkā tikai dienā, kad tā saņem attiecīgo informāciju. Komisija par spēkā 

stāšanās datumu nekavējoties rakstiski informē paziņotājas puses publiskā iepirkuma 

procedūras ietvaros vai to ārējos pārstāvjus, kā arī attiecīgo līgumslēdzēju iestādi vai 

līgumslēdzēju. 

4. Neskarot Regulas (ES) 2022/2560 17., 29. un 33. pantu, ja sniegta nepareiza vai 

maldinoša informācija, šā panta vajadzībām uzskata, ka attiecīgais paziņojums ir 

nepilnīgs.  

                                                 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/24/ES (2014. gada 26. februāris) par publisko 

iepirkumu un ar ko atceļ Direktīvu 2004/18/EK (OV L 94, 28.3.2014., 65. lpp.). 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2014/25/ES (2014. gada 26. februāris) par iepirkumu, ko 

īsteno subjekti, kuri darbojas ūdensapgādes, enerģētikas, transporta un pasta pakalpojumu nozarēs, un 

ar ko atceļ Direktīvu 2004/17/EK (OV L 94, 28.3.2014., 243. lpp.). 
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III NODAĻA 

KOMISIJAS VEIKTĀ IZMEKLĒŠANA 

8. pants  

Termiņš piezīmju iesniegšanai pēc padziļinātās izmeklēšanas sākšanas  

1. Ja Komisija saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 10. panta 3. punktu sāk padziļināto 

izmeklēšanu, termiņu, kurā uzņēmums, par kuru tiek veikta izmeklēšana, citas 

fiziskas vai juridiskas personas, dalībvalstis un ārvalstu subsīdiju piešķīrusī trešā 

valsts var rakstiski iesniegt piezīmes, nosaka Komisija, un tas parasti nepārsniedz 

vienu mēnesi no dienas, kad uzņēmums, par kuru tiek veikta izmeklēšana, informēts 

par lēmumu, vai – visos pārējos gadījumos – no dienas, kad Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī publicēts kopsavilkuma paziņojums par lēmumu. Piezīmes 

iesniedz saskaņā ar 25. un 26. pantu.  

2. Pienācīgi pamatotos gadījumos Komisija 1. punktā noteikto termiņu var pagarināt.  

3. Ja piezīmes ietver konfidenciālu informāciju, persona, kura tās iesniedz, vienlaikus ar 

piezīmju konfidenciālo versiju nodrošina arī nekonfidenciālo versiju.  

9. pants 

Iztaujāšana  

1. Ja Komisija saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 13. panta 7. punktu iztaujā kādu 

personu, Komisija iztaujāšanas sākumā norāda iztaujāšanas juridisko pamatu un 

mērķi un informē iztaujājamo personu par to, ka iztaujāšana tiks fiksēta.  

2. Saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 13. panta 7. punktu veiktās iztaujāšanas 

fiksējums var būt jebkādā formā.  

3. Iztaujāšanas fiksējuma kopiju dara pieejamu iztaujātajai personai, un tā var paust 

piezīmes Komisijas noteiktajā termiņā.  

10. pants 

Mutiskie paziņojumi inspekciju laikā 

1. Ja ierēdņi vai citas pavadošās personas, ko pilnvarojusi Komisija, saskaņā ar Regulas 

(ES) 2022/2560 14. panta 2. punkta c) apakšpunktu vai 15. pantu lūdz uzņēmuma vai 

uzņēmumu apvienības pilnvarotajiem ārējiem pārstāvjiem vai darbiniekiem sniegt 

skaidrojumus, tos var fiksēt jebkādā formā. 

2. Saskaņā ar 1. punktu fiksēto skaidrojumu kopiju pēc inspekcijas dara pieejamu 

attiecīgajam uzņēmumam vai uzņēmumu apvienībai.  

3. Ja skaidrojumus Komisijai ir sniedzis uzņēmuma vai uzņēmumu apvienības 

darbinieks, kuru uzņēmums vai uzņēmumu apvienība nav vai nebija pilnvarojuši 

sniegt skaidrojumus uzņēmuma vai uzņēmumu apvienības vārdā, Komisija nosaka 

termiņu, kurā uzņēmums vai uzņēmumu apvienība var paziņot Komisijai par 

izmaiņām, kas izdarāmas skaidrojumos, kurus bija sniedzis minētais darbinieks. Šīs 

izmaiņas pievieno saskaņā ar 1. punktu fiksētajiem skaidrojumiem.  
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11. pants 

Informācija, ko sniedz līgumslēdzējas iestādes un līgumslēdzēji, kas atbild par attiecīgo 

publiskā iepirkuma procedūru 

1. Regulas (ES) 2022/2560 13. panta 5. punktā noteiktais dalībvalstu pienākums pēc 

Komisijas pieprasījuma sniegt tai visu informāciju, kura vajadzīga izmeklēšanai 

saskaņā ar Regulu (ES) 2022/2560, attiecas jo īpaši uz līgumslēdzējām iestādēm un 

līgumslēdzējiem, kas atbild par attiecīgo publiskā iepirkuma procedūru un kuru 

rīcībā ir izmeklēšanai būtiska informācija. 

2. Attiecīgā līgumslēdzēja iestāde vai līgumslēdzējs kopā ar paziņojumu pārsūta 

Komisijai to dokumentu kopijas, kuri izmantoti iepirkuma procedūras dokumentu 

sagatavošanā, tai skaitā – ja tādi ir – pētījumus un iepirkuma iekšējos budžetus, kā arī 

visu citu to dokumentu kopijas, kurus attiecīgā līgumslēdzēja iestāde vai 

līgumslēdzējs uzskata par būtiskiem izmeklēšanai. Ja paziņotājas puses ir iesniegušas 

informāciju atbilstoši II pielikuma 4. iedaļai, attiecīgā līgumslēdzēja iestāde vai 

līgumslēdzējs pārsūta arī visu konkrētajā publiskā iepirkuma procedūrā iesniegto 

piedāvājumu kopijas. Ja piedāvājumi paziņošanas brīdī vēl nav iesniegti vai nav 

pieejami, to kopijas pārsūta Komisijai, kolīdz tie ir pieejami. Ja attiecīgā 

līgumslēdzēja iestāde vai līgumslēdzējs nepārsūta vai nevar pārsūtīt Komisijai visu 

izmeklēšanai noderīgo dokumentu kopijas, Komisija pieprasa tai pārsūtīt konkrēto 

Komisijas izmeklēšanai noderīgo dokumentu kopijas. 

12. pants 

Informācijas iesniegšana par nepamatoti izdevīgu piedāvājumu 

1. Pamatojumus un attiecīgos apliecinošos dokumentus, kas uzskaitīti II pielikumā 

sniegtajā veidnē, novērtējumam par to, vai paziņotāju pušu iesniegtais piedāvājums 

nav nepamatoti izdevīgs, iesniedz Komisijai termiņos un formā, kas noteikti 8. pantā, 

un var iesniegt provizoriskās izskatīšanas laikā, ja paziņotājas puses tos jau nav 

sniegušas savā paziņojumā, ko iesniedz saskaņā ar Regulas (ES) 

2022/2560 29. pantu. 

2. Ja paziņotājas puses nolemj izmantot iespēju iesniegt pamatojumus, tās nolūkā 

argumentēt savu nostāju pievieno visus attiecīgos apliecinošos dokumentus, kas 

uzskaitīti II pielikumā sniegtajā veidnē.  

3. Iesniedzot apliecinošos dokumentus, uzņēmums, par kuru tiek veikta izmeklēšana, 

norāda visu informāciju, kuru tas uzskata par konfidenciālu, pienācīgi argumentē 

konfidencialitātes nodrošināšanas pieprasījumu un iesniedz atsevišķu 

nekonfidenciālu versiju.  

 

IV NODAĻA 

SAISTĪBAS, PĀRREDZAMĪBA UN ZIŅOJUMU SNIEGŠANA 

13. pants 

Saistību iesniegšanas termiņi attiecībā uz paziņotiem koncentrācijas darījumiem  
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1. Attiecībā uz koncentrācijas darījumiem, kas Komisijai paziņoti saskaņā ar Regulas 

(ES) 2022/2560 21. pantu, saistības, kuras tiek piedāvāts uzņemties nolūkā pieņemt 

lēmumu saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 25. panta 3. punkta a) apakšpunktu, 

Komisijai iesniedz vēlākais 65 darbdienu laikā no dienas, kad saskaņā ar Regulas 

(ES) 2022/2560 25. panta 2. punktu sākta padziļinātā izmeklēšana. 

2. Ja termiņš lēmuma pieņemšanai saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 25. panta 

3. punktu tiek pagarināts saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 24. panta 4. punktu, 

saistību iesniegšanai paredzēto 65 darbdienu termiņu automātiski pagarina par tikpat 

darbdienām. 

3. Izņēmuma apstākļos Komisija var ņemt vērā saistības, kuras piedāvāts uzņemties pēc 

attiecīgā šajā pantā paredzētā iesniegšanas termiņa beigām. Lemjot par to, vai šādos 

apstākļos ņemt vērā piedāvātās saistības, Komisija jo īpaši ievēro nepieciešamību 

ievērot Regulas (ES) 2022/2560 48. panta 2. punktā minēto komiteju procedūru. 

 

14. pants 

Saistību iesniegšanas termiņi attiecībā uz izmeklēšanu par publiskā iepirkuma procedūrām 

1. Attiecībā uz ārvalstu finansējumu publiskā iepirkuma procedūrās, kas Komisijai 

paziņots saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 29. panta 1. punktu, saistības, kuras 

attiecīgie ekonomikas dalībnieki piedāvā uzņemties saskaņā ar Regulas (ES) 

2022/2560 31. panta 1. punktu, Komisijai iesniedz vēlākais 50 darbdienu laikā no 

dienas, kad sākta padziļinātā izmeklēšana. Atkarībā no saistību tvēruma un pēc 

apspriešanās ar līgumslēdzēju iestādi vai līgumslēdzēju to, ka Komisija ir saņēmusi 

saistības, var uzskatīt par pienācīgi pamatotu izņēmuma gadījumu, kad var pagarināt 

termiņu, kurā jāpieņem lēmums par padziļinātās izmeklēšanas izbeigšanu Regulas 

(ES) 2022/2560 30. panta 5. punkta nozīmē.  

2. Izņēmuma apstākļos Komisija var ņemt vērā saistības, kuras piedāvāts uzņemties pēc 

1. punktā noteiktā termiņa beigām. Lemjot par to, vai šādos apstākļos ņemt vērā 

piedāvātās saistības, Komisija jo īpaši ievēro nepieciešamību ievērot Regulas (ES) 

2022/2560 48. panta 2. punktā minēto komiteju procedūru.  

 

15. pants 

Saistību iesniegšanas procedūra  

1. Saistības, ko piedāvā uzņemties uzņēmums, par kuru tiek veikta izmeklēšana, 

Komisijai iesniedz saskaņā ar 25. pantu attiecībā uz lēmumu atbilstoši Regulas (ES) 

2022/2560 25. panta 3. punkta a) apakšpunktam vai saskaņā ar 26. pantu attiecībā uz 

lēmumu atbilstoši Regulas (ES) 2022/2560 31. panta 1. punktam. 

2. Piedāvājot uzņemties saistības, uzņēmums, par kuru tiek veikta izmeklēšana, norāda 

visu informāciju, kuru tas uzskata par konfidenciālu, pienācīgi argumentē 

konfidencialitātes nodrošināšanas pieprasījumu un iesniedz atsevišķu 

nekonfidenciālu savu saistību versiju. 

3. Procedūrās saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 3. un 4. nodaļu saistības paraksta 

paziņotājas puses, kā arī citas iesaistītās personas, kurām šīs saistības uzliek 

pienākumus.   
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16. pants 

Pārredzamība un ziņojumu sniegšana 

Komisija, pieņemot lēmumu pēc padziļinātās izmeklēšanas saskaņā ar Regulas (ES) 

2022/2560 11. pantu, attiecīgā gadījumā var uzņēmumam noteikt pārredzamības un ziņošanas 

pienākumus saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 7. panta 5. punktu un 8. pantu. Šie pienākumi 

var attiekties uz informācijas sniegšanu par jebkuru no šādām situācijām: 

(a) ārvalstu finansējums, kas saņemts konkrētā periodā, kura sākumpunkts ir 

nākamā diena pēc dienas, kad pieņemts lēmums, ar kuru noteikts minētais 

pienākums;  

(b) dalību koncentrācijas darījumos vai publiskā iepirkuma procedūrās (ja 

uzņēmums, par kuru tiek veikta izmeklēšana, iesniedz piedāvājumu atklātā 

procedūrā vai dalības pieteikumu vairākposmu publiskā iepirkuma procedūrā) 

konkrētā periodā, kura sākumpunkts ir nākamā diena pēc dienas, kad pieņemts 

lēmums, ar kuru noteikts minētais pienākums; 

(c) to, kā tiek īstenots lēmums par saistībām, kas pieņemts saskaņā ar Regulas (ES) 

2022/2560 11. panta 3. punktu, 25. panta 3. punkta a) apakšpunktu vai 

31. panta 1. punktu, lēmums par korektīvajiem pasākumiem, kas pieņemts 

saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 11. panta 2. punktu, lēmums par 

koncentrācijas darījuma aizliegumu, kas pieņemts saskaņā ar Regulas (ES) 

2022/2560 25. panta 3. punkta c) apakšpunktu, vai lēmums par līguma 

slēgšanas tiesību piešķiršanas aizliegumu, kas pieņemts saskaņā ar Regulas 

(ES) 2022/2560 31. panta 2. punktu.  

 

V NODAĻA 

APSVĒRUMU IESNIEGŠANA 

17. pants 

Apsvērumu iesniegšana 

1. Kad Komisija saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 42. panta 1. punktu informē 

uzņēmumu, par kuru tiek veikta izmeklēšana, par pamatiem, uz kuriem Komisija 

plāno pieņemt lēmumu, tā nosaka mazākais 10 darbdienu termiņu, kurā minētais 

uzņēmums var rakstiski iesniegt savus apsvērumus. Komisijai nav pienākuma ņemt 

vērā rakstiskos apsvērumus, kas saņemti pēc minētā termiņa beigām.  

2. Uzņēmums, par kuru tiek veikta izmeklēšana, rakstiskos apsvērumus, kā arī 

attiecīgos dokumentus, kas apliecina minētajos apsvērumos norādītos faktus, 

Komisijai iesniedz saskaņā ar 25. un 26. pantu.  

3. Ja Komisija saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 42. panta 2. punktu pieņem 

provizorisku lēmumu par pagaidu noregulējuma pasākumiem, tā nosaka termiņu, 

kurā uzņēmums, par kuru tiek veikta izmeklēšana, var rakstiski iesniegt savus 

apsvērumus par minēto lēmumu. Kad uzņēmums, par kuru tiek veikta izmeklēšana, ir 

iesniedzis savus apsvērumus, Komisija pieņem galīgo lēmumu par pagaidu 

noregulējuma pasākumiem, ar kuru atceļ, groza vai apstiprina provizorisko lēmumu. 

Ja uzņēmums, par kuru tiek veikta izmeklēšana, rakstiskos apsvērumus Komisijas 

noteiktajā termiņā nav iesniedzis, tad, šim termiņam beidzoties, provizoriskais 

lēmums kļūst galīgs.  
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4. Attiecīgā gadījumā, ja uzņēmums, par kuru tiek veikta izmeklēšana, pirms sākotnējā 

termiņa beigām iesniedz argumentētu pieprasījumu, Komisija var pagarināt termiņus, 

kas noteikti saskaņā ar 1. un 3. punktu. 

 

VI NODAĻA 

INFORMĀCIJAS IZMANTOŠANA UN RĪKOŠANĀS AR 

KONFIDENCIĀLU INFORMĀCIJU 

18. pants 

Komisijas tiesības izmantot informāciju 

1. Saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 43. panta 1. punktu informācijas sniedzējs var 

norādīt, ka Komisija ir tiesīga saskaņā ar minēto regulu iegūto informāciju izmantot 

citiem mērķiem nekā tiem, kuriem Komisija sākotnēji ieguva šo informāciju. 

2. Ja informācijas sniedzējs dod Komisijai atļauju saskaņā ar Regulas (ES) 

2022/2560 43. panta 1. punktu, tas norāda, kuru konkrēto informāciju atļauj izmantot 

citiem mērķiem nekā tiem, kuriem informācija tika iegūta, un norāda iemeslus, kāpēc 

minētā informācija būtu noderīga šiem citiem mērķiem, tai skaitā citu Savienības 

tiesību aktu piemērošanai. 

3. Ja Komisija informācijas sniedzējam prasa sniegt atļauju saskaņā ar Regulas (ES) 

2022/2560 43. panta 1. punktu, tā norāda informāciju, uz kuru šis pieprasījums 

attiecas, un mērķus, kuriem tā plāno izmantot minēto informāciju. Komisija minēto 

informāciju var izmantot vienīgi tiem mērķiem, kurus norādījusi Komisija un kuriem 

piekritis informācijas sniedzējs. 

  

19. pants 

Konfidenciālas informācijas norādīšana un aizsardzība 

1. Ja vien šīs regulas 20. pantā un Regulas (ES) 2022/2560 42. pantā nav noteikts citādi, 

un neskarot 6. punktu, Komisija neizpauž informāciju, tai skaitā dokumentus, un 

nedod piekļuvi informācijai, tai skaitā dokumentiem, ja tā satur komercnoslēpumus 

vai citu konfidenciālu informāciju.   

2. Pieprasot informāciju saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 13. pantu, iztaujājot 

personu saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 13. panta 7. punktu vai lūdzot mutiskus 

skaidrojumus inspekcijas laikā saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 14. un 15. pantu, 

Komisija informē attiecīgās personas, uzņēmumus vai uzņēmumu apvienības, ka, 

sniedzot informāciju Komisijai, tie piekrīt, ka minētā informācija var tikt izpausta 

atbilstoši 20. pantam. Ja Komisija informāciju no informācijas sniedzējiem saņem 

citādā ceļā, tā šos informācijas sniedzējus informē, ka to sniegtā informācija var tikt 

izpausta atbilstoši 20. pantam.   

3. Neskarot 8. un 15. pantu, Komisija var prasīt, lai informācijas sniedzēji, kas iesniedz 

dokumentus vai citu informāciju saskaņā ar Regulu (ES) 2022/2560, noteiktā 

termiņā:  

(a) norāda, kurus dokumentus vai dokumentu daļas tie uzskata par 

komercnoslēpumus vai citu konfidenciālu informāciju saturošiem;  
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(b) norāda personas, attiecībā uz kurām šie dokumenti vai cita informācija ir 

uzskatāmi par konfidenciāliem;  

(c) par katru dokumentu vai dokumenta daļu vai citu informāciju pamato 

konfidencialitātes nodrošināšanas pieprasījumu attiecībā uz 

komercnoslēpumiem un citu konfidenciālu informāciju; 

(d) iesniedz Komisijai dokumentu vai dokumenta daļu vai citas informācijas 

nekonfidenciālo versiju, kurā komercnoslēpumi un cita konfidenciāla 

informācija ir skaidri un saprotami izrediģēta; 

(e) sniedz īsu, nekonfidenciālu un skaidru aprakstu par katru izrediģēto 

informācijas vienību. 

4. Komisija pirms kopsavilkuma paziņojuma vai lēmuma publicēšanas prasa, lai 

uzņēmums, par kuru tiek veikta izmeklēšana, noteiktā termiņā norāda, kuras daļas 

kopsavilkuma paziņojumā saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 40. pantu vai lēmumā 

saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 11., 25. un 31. pantu tas uzskata par 

komercnoslēpumus vai citu konfidenciālu informāciju saturošām. Ja tiek norādīti 

komercnoslēpumi vai cita konfidenciāla informācija, tad uzņēmums, par kuru tiek 

veikta izmeklēšana, Komisijas noteiktajā termiņā sniedz attiecīgo pamatojumu. 

5. Ja informācijas sniedzējs vai uzņēmums, par kuru tiek veikta izmeklēšana, nav 

atbilstoši 3. vai 4. punkta prasībām norādījis informāciju, kuru tas uzskata par 

konfidenciālu, Komisija drīkst pieņemt, ka attiecīgā informācija nesatur 

konfidenciālu informāciju. 

6. Ja Komisija uzskata, ka konkrētu informāciju, kurai informācijas sniedzējs vai 

uzņēmums, par kuru tiek veikta izmeklēšana, ir pieprasījis konfidencialitātes statusu, 

var izpaust tāpēc, ka šī informācija nav uzskatāma par komercnoslēpumu vai citu 

konfidenciālu informāciju, vai tāpēc, ka tās izpaušanu attaisno prioritāras intereses, tā 

informē informācijas sniedzēju vai uzņēmumu, par kuru tiek veikta izmeklēšana, par 

nodomu izpaust šo informāciju. Ja informācijas sniedzējs vai uzņēmums, par kuru 

tiek veikta izmeklēšana, 5 darbdienu laikā no informācijas saņemšanas par Komisijas 

nodomiem iebilst, Komisija var pieņemt lēmumu, kurā tiek noteikts datums, pēc kura 

informācija tiks izpausta vai – 4. punkta gadījumā – publicēta kopsavilkuma 

paziņojumā vai lēmumā. Minētais datums nevar būt agrāk kā 5 darbdienas no 

Komisijas lēmuma paziņošanas datuma. Lēmumu paziņo attiecīgajai fiziskajai vai 

juridiskajai personai.  

7. Šis pants neliedz Komisijai nepieciešamajā apmērā izmantot un izpaust informāciju, 

kas ļauj pierādīt kropļojošas ārvalstu subsīdijas pastāvēšanu. 

VII NODAĻA 

PIEKĻUVE LIETAS MATERIĀLIEM  

20. pants 

Piekļuve Komisijas lietas materiāliem un dokumentu izmantošana 

1. Pēc tam, kad Komisija uzņēmumu, par kuru tiek veikta izmeklēšana, ir informējusi 

par pamatiem, uz kuriem tā plāno pieņemt lēmumu, uzņēmums, par kuru tiek veikta 

izmeklēšana, var saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 42. panta 4. punktu pieprasīt 

piekļuvi Komisijas lietas materiāliem.  
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2. Tiesības piekļūt Komisijas lietas materiāliem neattiecas uz:  

(a) Komisijas iekšējiem dokumentiem;  

(b) dalībvalstu vai trešo valstu iestāžu, tai skaitā konkurences iestāžu un 

līgumslēdzēju iestāžu vai līgumslēdzēju, iekšējiem dokumentiem;  

(c) saraksti starp Komisiju un dalībvalstu vai trešo valstu iestādēm, tai skaitā 

konkurences iestādēm un līgumslēdzējām iestādēm vai līgumslēdzējiem;  

(d) saraksti starp dalībvalstu iestādēm un starp dalībvalstīm un trešām valstīm. 

3. Nodrošinot piekļuvi lietas materiāliem, Komisija uzņēmumam, par kuru tiek veikta 

izmeklēšana, nodrošina visu to dokumentu nekonfidenciālu versiju, kuri ir minēti 

pamatos, uz kuriem Komisija plāno pieņemt lēmumu.  

4. Neskarot 2. un 5. punktu, Komisija nodrošina piekļuvi arī visiem dokumentiem, kas 

iekļauti lietas materiālos, bez rediģējumiem konfidencialitātes apsvērumu dēļ un 

saskaņā ar informācijas izpaušanas noteikumiem, kurus nosaka Komisijas lēmumā. 

Informācijas izpaušanas noteikumus nosaka saskaņā ar šiem principiem: 

(a) piekļuvi dokumentiem saskaņā ar šo punktu nodrošina tikai ierobežotam 

skaitam norādītu ārējo juridisko un ekonomisko konsultantu un tehnisko 

ekspertu, kurus nolīdzis uzņēmums, par kuru tiek veikta izmeklēšana, un kuru 

vārdi un uzvārdi vai nosaukumi iepriekš paziņoti Komisijai; 

(b) norādītajiem ārējiem juridiskajiem un ekonomiskajiem konsultantiem un 

ārējiem tehniskajiem ekspertiem ir jābūt uzņēmumiem, uzņēmumu 

darbiniekiem vai uzņēmumu darbinieku situācijai pielīdzināmā situācijā. Tiem 

visiem ir saistoši informācijas izpaušanas noteikumi; 

(c) personas, kas norādītas kā ārējie juridiskie un ekonomiskie konsultanti vai 

ārējie tehniskie eksperti, datumā, kad Komisija pieņem lēmumu, kurā nosaka 

informācijas izpaušanas noteikumus, nedrīkst būt darba attiecībās ar 

uzņēmumu, par kuru tiek veikta izmeklēšana, vai šā uzņēmuma vadībā, vai šā 

uzņēmuma darbinieku vai vadītāju situācijai pielīdzināmā situācijā. Ja norādītie 

ārējie juridiskie vai ekonomiskie konsultanti vai ārējie tehniskie eksperti pēc 

tam vai nu izmeklēšanas laikā, vai trīs gadu laikā no Komisijas veiktās 

izmeklēšanas noslēgšanās stājas šādās attiecībās ar uzņēmumu, par kuru tiek 

veikta izmeklēšana, šie norādītie ārējie juridiskie vai ekonomiskie konsultanti 

vai ārējie tehniskie eksperti nekavējoties informē Komisiju par šo attiecību 

noteikumiem. Norādītie ārējie juridiskie vai ekonomiskie konsultanti vai ārējie 

tehniskie eksperti arī sniedz Komisijai apliecinājumu, ka tiem vairs nav 

piekļuves lietas materiālos iekļautajai informācijai vai dokumentiem, kam tie 

piekļuva saskaņā ar šo punktu un ko Komisija nebija darījusi pieejamus 

uzņēmumam, par kuru tiek veikta izmeklēšana. Tie turklāt sniedz Komisijai 

apliecinājumu, ka turpinās ievērot šā punkta d) un e) apakšpunktā minētās 

prasības;  

(d) norādītie ārējie juridiskie un ekonomiskie konsultanti un ārējie tehniskie 

eksperti neizpauž sniegtos dokumentus vai to saturu nevienai fiziskai vai 

juridiskai personai, kurai nav saistoši informācijas izpaušanas noteikumi;  

(e)  norādītie ārējie juridiskie un ekonomiskie konsultanti un ārējie tehniskie 

eksperti sniegtos dokumentus vai to saturu izmanto vienīgi mērķiem, kas 

minēti 10. punktā.  
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5. Komisija informācijas izpaušanas noteikumos paredz izpaušanas tehniskos līdzekļus 

un ilgumu. Informāciju norādītajiem juridiskajiem un ekonomiskajiem konsultantiem 

un tehniskajiem ekspertiem var izpaust vai nu elektroniski, vai (attiecībā uz dažiem 

vai visiem dokumentiem) tikai Komisijas telpās. Izņēmuma apstākļos Komisija var 

nolemt nenodrošināt piekļuvi konkrētiem dokumentiem saskaņā ar 4. punktā 

minētajiem informācijas izpaušanas noteikumiem vai nodrošināt piekļuvi daļēji 

rediģētiem dokumentiem, ja tā secina, ka, visu izvērtējot, kaitējums, kas informācijas 

sniedzējam, visticamāk, rastos informācijas izpaušanas gadījumā saskaņā ar 

informācijas izpaušanas noteikumiem, būtu lielāks nekā labums no informācijas 

izpaušanas nolūkā īstenot tiesības uz aizstāvību. Neskarot 2. punktu, Komisija veiks 

līdzīgu novērtējumu par labumu no informācijas izpaušanas, apsverot, vai tai 

vajadzētu pilnībā vai daļēji izpaust savu saraksti ar dalībvalstu vai trešo valstu 

publiskajām iestādēm un cita veida sensitīvus dokumentus, kurus sniegušas 

dalībvalstu vai trešo valstu publiskās iestādes. Pirms šādas sarakstes vai dokumentu 

izpaušanas Komisija apspriežas ar attiecīgās dalībvalsts vai trešās valsts iestādēm.  

6. Norādītie ārējie juridiskie un ekonomiskie konsultanti un ārējie tehniskie eksperti, 

kas minēti 4. punkta a) apakšpunktā, vienas nedēļas laikā no dienas, kad tiem 

saskaņā ar informācijas izpaušanas noteikumiem tika nodrošināta piekļuve lietas 

materiāliem, var iesniegt Komisijai argumentētu pieprasījumu piekļūt jebkura 

Komisijas lietas materiālos iekļautā tāda dokumenta nekonfidenciālajai versijai, kas 

vēl nav saskaņā ar 3. punktu bijis nodrošināts uzņēmumam, par kuru tiek veikta 

izmeklēšana, lai minēto dokumentu darītu pieejamu šim uzņēmumam. Tie var arī 

iesniegt argumentētu pieprasījumu attiecināt informācijas izpaušanas noteikumus uz 

papildu norādītajiem ārējiem juridiskajiem un ekonomiskajiem konsultantiem vai 

ārējiem tehniskajiem ekspertiem. Šāda papildu piekļuve dokumentu 

nekonfidenciālajām versijām vai noteikumu attiecināšana uz papildu fiziskajām 

personām var tikt atļauta tikai izņēmuma kārtā un ar nosacījumu, ka ir pierādīts, ka tā 

ir būtiska uzņēmuma, par kuru tiek veikta izmeklēšana, tiesību uz aizstāvību 

pienācīgai īstenošanai. 

7. Šā panta 5. vai 6. punkta piemērošanas nolūkā Komisija var saskaņā ar 19. panta 

3. punktu prasīt, lai informācijas sniedzējs, kurš iesniedza attiecīgos dokumentus, 

nodrošinātu dokumentu nekonfidenciālu versiju.  

8. Ja Komisija uzskata, ka kāds no pieprasījumiem saskaņā ar 6. punktu ir pamatots, 

ņemot vērā nepieciešamību nodrošināt, ka uzņēmums, par kuru tiek veikta 

izmeklēšana, spēj faktiski īstenot savas tiesības uz aizstāvību, Komisija vai nu dara 

pieejamu dokumenta nekonfidenciālo versiju uzņēmumam, par kuru tiek veikta 

izmeklēšana, vai pieņem lēmumu, ar kuru informācijas izpaušanas noteikumi tiek 

attiecināti uz attiecīgajiem dokumentiem. 

9. Lai novērstu nesamērīgu kavēšanos vai administratīvo slogu, Komisija jebkurā 

procedūras posmā var, aizstājot vai papildinot 4. punktā noteikto metodi, atbilstoši 

kurai tiek nodrošināta piekļuve lietas materiāliem, nodrošināt piekļuvi dažiem vai 

visiem dokumentiem, kas rediģēti saskaņā ar 19. panta 3. punktu. 

10. Informāciju, kas iegūta, piekļūstot lietas materiāliem, drīkst izmantot tikai attiecīgās 

Regulas (ES) 2022/2560 piemērošanas procedūras vajadzībām.  
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VIII NODAĻA 

TERMIŅI 

21. pants 

Termiņi 

1. Termiņus, kuri paredzēti Regulā (ES) 2022/2560 vai šajā regulā vai kurus Komisija 

noteikusi saskaņā ar minētajām regulām, aprēķina saskaņā ar Padomes Regulu (EEK, 

Euratom) Nr. 1182/714 un konkrētajiem noteikumiem, kas paredzēti šā panta 

2. punktā un 22. pantā. Kolīzijas gadījumā prevalē šīs regulas noteikumi. 

2. Termiņu sāk skaitīt tajā darbdienā, kas seko notikumam, uz kuru attiecas atbilstīgais 

Regulas (ES) 2022/2560 vai šīs regulas noteikums. 

22. pants 

Termiņu beigas 

1. Darbdienās izteikts termiņš beidzas, kad beidzas tā pēdējā darbdiena. 

2. Komisijas noteikts termiņš, kas noteikts kā konkrēts kalendārais datums, beidzas 

attiecīgās dienas beigās. 

23. pants 

Termiņu skaitīšanas apturēšana koncentrācijas darījumu gadījumā 

1. Komisija var apturēt Regulas (ES) 2022/2560 24. panta 1. punkta a) un 

b) apakšpunktā minēto termiņu skaitīšanu saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 

24. panta 5. punktu vai šādu iemeslu dēļ: 

(a) paziņotājas puses vai citas iesaistītās personas Komisijas noteiktajā termiņā 

nav iesniegušas informāciju, kuru Komisija prasījusi saskaņā ar Regulas (ES) 

2022/2560 13. panta 2. punktu, vai to ir iesniegušas nepilnīgi; 

(b) citi uzņēmumi vai uzņēmumu apvienības Komisijas noteiktajā termiņā nav 

iesnieguši informāciju, kuru Komisija prasījusi saskaņā ar Regulas (ES) 

2022/2560 13. panta 3. punktu, vai to ir iesnieguši nepilnīgi tādu apstākļu dēļ, 

par kuriem ir atbildīga kāda no paziņotājām pusēm vai citām iesaistītajām 

personām; 

(c) paziņotāja puse vai jebkura cita iesaistītā persona ir atteikusies pakļauties 

inspekcijai, kuru Komisija ir paredzējusi veikt saskaņā ar Regulas (ES) 

2022/2560 14. panta 1. punktu un kura ir noteikta saskaņā ar minētās regulas 

14. panta 3. punktu, vai ir atteikusies sadarboties šādas inspekcijas veikšanā 

saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 14. panta 2. punktu; 

(d) paziņotājas puses nav informējušas Komisiju par tādu attiecīgo informāciju, tai 

skaitā faktu izmaiņām, kas minēta 6. panta 3. punktā. 

2. Ja Komisija saskaņā ar 1. punktu aptur Regulas (ES) 2022/2560 24. panta 1. punkta 

a) vai b) apakšpunktā minēto termiņu, tas tiek apturēts šādi: 

                                                 
4 Padomes Regula (EEK, Euratom) Nr. 1182/71 (1971. gada 3. jūnijs), ar ko nosaka laikposmiem, 

datumiem un termiņiem piemērojamus noteikumus (OV L 124, 8.6.1971., 1. lpp.). 
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(a) šā panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā minētajos gadījumos – uz laiku no 

informācijas pieprasījumā noteiktā termiņa beigām līdz pilnīgas un pareizas 

prasītās informācijas saņemšanai vai līdz brīdim, kad Komisija paziņotājas 

puses vai citas iesaistītās personas informē, ka, ņemot vērā tās veiktās 

izskatīšanas rezultātus vai tirgus norises, prasītā informācija vairs nav 

nepieciešama; 

(b) šā panta 1. punkta c) apakšpunktā minētajos gadījumos – uz laiku no 

nesekmīgā inspekcijas veikšanas mēģinājuma līdz lēmumā noteiktās 

inspekcijas faktiskajai pabeigšanai vai līdz brīdim, kad Komisija paziņotājas 

puses vai citas iesaistītās personas informē, ka, ņemot vērā tās veiktās 

izmeklēšanas rezultātus vai tirgus norises, noteiktā inspekcija vairs nav 

nepieciešama; 

(c) šā panta 1. punkta d) apakšpunktā minētajos gadījumos – uz laiku no brīža, kad 

Komisija bija jāinformē par attiecīgo informāciju, tai skaitā faktu izmaiņām, 

līdz pilnīgas un pareizas informācijas saņemšanai vai līdz brīdim, kad Komisija 

paziņotājas puses informē, ka, ņemot vērā tās veiktās izmeklēšanas rezultātus 

vai tirgus norises, šī informācija vairs nav nepieciešama. 

3. Termiņa apturējums sākas nākamajā darbdienā pēc notikuma, kas ir apturējuma 

iemesls. Apturējums beidzas tās dienas beigās, kad ir novērsts apturējuma iemesls. Ja 

šī diena nav darbdiena, termiņa apturējums beidzas nākamās darbdienas beigās. 

4. Visus datus, kurus Komisija ir saņēmusi izmeklēšanas ietvaros un kuri tai varētu ļaut 

saskaņā ar 2. punkta a), b) un c) apakšpunktu atzīt, ka prasītā informācija vai noteiktā 

inspekcija vairs nav nepieciešama, tā apstrādā saprātīgā periodā.  

  24. pants 

Termiņu skaitīšanas apturēšana publiskā iepirkuma procedūru provizoriskās izskatīšanas 

laikā 

Ja Komisija aptur saskaņā ar Regulas (ES) 2022/2560 30. panta 6. punktu notiekošas 

provizoriskās izskatīšanas termiņa skaitīšanu, apturējums sākas nākamajā darbdienā pēc 

dienas, kad beidzies 20 darbdienu termiņš. Apturējums beidzas tās dienas beigās, kad 

Komisijai ir iesniegts pilnīgs atjauninātais paziņojums. Ja šī diena nav darbdiena, termiņa 

apturējums beidzas nākamās darbdienas beigās. 

 

IX NODAĻA 

DOKUMENTU NOSŪTĪŠANA UN PARAKSTĪŠANA 

25. pants 

Dokumentu nosūtīšana un parakstīšana koncentrācijas darījumu gadījumā  

1. Dokumentu nosūtīšana uz Komisiju un no tās saskaņā ar Regulu (ES) 2022/2560 un 

šo regulu notiek digitāli, izņemot, ja Komisija izņēmuma kārtā atļauj izmantot 6. un 

7. punktā norādītos līdzekļus.  
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2. Ja ir nepieciešams paraksts, Komisijai digitāli iesniedzamos dokumentus paraksta, 

izmantojot vismaz vienu kvalificētu elektronisko parakstu, kas atbilst prasībām, 

kuras noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 910/20145.  

3. Tehniskās specifikācijas attiecībā uz nosūtīšanas līdzekļiem un parakstīšanu var tikt 

publicētas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī un tikt darītas pieejamas Komisijas 

Konkurences ģenerāldirektorāta vietnē.  

4. Izņemot I pielikumā sniegto veidni, visi dokumenti, kas Komisijai digitāli nosūtīti 

darbdienā, tiek uzskatīti par saņemtiem to nosūtīšanas dienā, ja saņemšanas 

apliecinājuma laika zīmogs apliecina saņemšanu minētajā dienā. I pielikumā sniegto 

veidni, kas Komisijai digitāli nosūtīta darbdienā, uzskata par saņemtu tās nosūtīšanas 

dienā, ja saņemšanas apliecinājuma laika zīmogs apliecina saņemšanu minētajā dienā 

vai nu pirms Konkurences ĢD vietnē norādītā darba laika, vai darba laikā. 

I pielikumā sniegto veidni, kas Komisijai digitāli nosūtīta darbdienā, bet pēc 

Konkurences ĢD vietnē norādītā darba laika, uzskata par saņemtu nākamajā 

darbdienā. Visus dokumentus, kas Komisijai elektroniski nosūtīti dienā, kura nav 

darbdiena, uzskata par saņemtiem nākamajā darbdienā.  

5. Komisijai elektroniski nosūtītos dokumentus neuzskata par saņemtiem, ja dokumenti 

vai to daļas: 

(a) ir nelietojami (bojāti);  

(b) satur vīrusus, ļaunprogrammatūru vai citus apdraudējumus;  

(c) satur elektroniskos parakstus, kuru derīgumu Komisija nevar pārbaudīt.  

Šā punkta a), b) vai c) apakšpunktā minētajos gadījumos Komisija nekavējoties 

informē sūtītāju. 

6. Dokumentus, kas Komisijai nosūtīti ierakstītā sūtījumā, uzskata par saņemtiem 

dienā, kad tie saņemti adresē, kura norādīta Komisijas Konkurences 

ģenerāldirektorāta vietnē.   

7. Dokumentus, kas Komisijai nogādāti personīgi, uzskata par saņemtiem dienā, kad tie 

saņemti adresē, kura publicēta Komisijas Konkurences ģenerāldirektorāta vietnē, ja 

šo faktu apliecina Komisijas izsniegts saņemšanas apliecinājums. 

26. pants 

Dokumentu nosūtīšana un parakstīšana publiskā iepirkuma procedūru gadījumā (paziņojumi 

un ex officio izskatīšana) 

1. Dokumentu nosūtīšana uz Komisiju un no tās publiskā iepirkuma procedūrās saskaņā 

ar Regulu (ES) 2022/2560 un šo regulu notiek digitāli, izņemot, ja Komisija 

izņēmuma kārtā atļauj izmantot 5. un 6. punktā norādītos līdzekļus. 

2. Procedūrās par ārvalstu finansējumu publiskā iepirkuma procedūrās nav obligāti 

izmantot kvalificētu elektronisko parakstu, kas atbilst Regulā (ES) Nr. 910/2014 

noteiktajām prasībām. Paziņojumu vai deklarāciju paraksta visas paziņotājas puses, 

kurām publiskā iepirkuma procedūras ietvaros ir paziņošanas pienākums. 

                                                 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 910/2014 (2014. gada 23. jūlijs) par elektronisko 

identifikāciju un uzticamības pakalpojumiem elektronisko darījumu veikšanai iekšējā tirgū un ar ko 

atceļ Direktīvu 1999/93/EK (OV L 257, 28.8.2014., 73. lpp.). 



LV 19  LV 

3. Tehniskās specifikācijas attiecībā uz nosūtīšanas līdzekļiem un parakstīšanu var tikt 

publicētas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī un tikt darītas pieejamas Komisijas 

Iekšējā tirgus, rūpniecības, uzņēmējdarbības un MVU ģenerāldirektorāta vietnē. 

4. Publiskā iepirkuma procedūrās parakstot dokumentus un nosūtot tos Komisijai, pēc 

analoģijas piemēro 25. panta 4. un 5. punktu. 

5. Dokumentus, kas Komisijai nosūtīti ierakstītā sūtījumā, uzskata par saņemtiem 

dienā, kad tie saņemti adresē, kura norādīta Komisijas Iekšējā tirgus, rūpniecības, 

uzņēmējdarbības un MVU ģenerāldirektorāta vietnē.   

6. Dokumentus, kas Komisijai nogādāti personīgi, uzskata par saņemtiem dienā, kad tie 

saņemti adresē, kura publicēta Komisijas Iekšējā tirgus, rūpniecības, 

uzņēmējdarbības un MVU ģenerāldirektorāta vietnē, ja šo faktu apliecina Komisijas 

izsniegts saņemšanas apliecinājums. 

 

X NODAĻA 

NOBEIGUMA NOTEIKUMI 

27. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 10.7.2023 

 Komisijas vārdā – 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 

 


